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Get in the
Green!

We are pleased to partner with the
Costa Mesa Sanitary District, the
County of Orange, the Orange Coast
College Recycling Center, and others
to deliver recycling services and Get
in the Green. You can, too!

Nos complace anunciar que estamos
trabajando conjuntamente con el
Distrito Sanitario de Costa Mesa, con

el condado de Orange, con el Centro

de Reciclaje de Orange Coast College,
y con otras organizaciones para llevar-
les los servicios de reciclaje. Para
obtener informacion sobre los program-
as 'y servicios, por favor llame a las
agencias 0 visite sus paginas de Internet.

AAA

Costa Mesa Department of Public
Services/Departamento de Obras
Publicas de Costa Mesa
WWW.Ci.costa-mesa.ca.us
Commercial Trash Service/Servicio
Comercial de la Basura
714-754-5323
Construction & Demolition Permit/
Permisos de Construccion &
Demolicion
714-754-5323

AAA

Costa Mesa Sanitary District/Distrito
Sanitario de Costa Mesa
www.cmsdca.gov
Residential Large Item Pick Up/
Servicio a domicilio de articulos
grandes
949-645-8400
Residential Trash Service/Servicio a
domicilio de la basura
949-645-8400
Sharps Recycling/Reciclaje de agujas
949-645-8400
Tire Recycling/Reciclaje de Llantas
949-645-8400

AAA

OC Integrated Waste Management/
Manejo de la Basura de OC
www.oclandfills.com/recycling.asp
E-Waste and Universal Waste/Basura
electrénica y universal

714-834-6752
Household Hazardous Waste/Basura
toxica del hogar

714-834-6752

AAA

Orange Coast College Recycling

Center/Centro de Reciclaje de Orange

Coast College

www.orangecoastcollege.edu/about_

occ/facilities/recycling_center/

Recycling Center/Centro de Reciclaje
714-432-5131

Cleaning up around your home?

Whether you are cleaning out the garage or
a storage shed, clearing your backyard, or
preparing for a move, you might have a
lot of discards. If you have more
than will fit into your trash cart,
we can help! Every summer,
the Costa Mesa Sanitary
District sponsors a Large Item
Collection Program to help
residents with curbside trash
collection dispose of items too
large for standard pickup. This
year’s program runs from June
21 through August 20, 2010.
Two weeks prior to your
large item collection, you
will be notified of the pickup
date for your neighborhood with a yellow door
hanger. On your designated collection day, you
may place your oversized items at the curb.
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Cada verano, el Distrito Sanitario de Costa
Mesa patrocina un programa para la colecta
de articulos grandes con el propésito de
ayudar a los residentes a desechar articulos
que son demasiado grandes para incluirlos en
el servicio semanal. Este afio el programa se
Ilevara a cabo del 21 de junio al 20 de agosto,
2010.

Antes de que el programa empiece
pasaremos a dejar un aviso amarillo en la
cerradura de su puerta en donde le haremos
saber la fecha en que su subdivision recibira
el servicio. Cuando llegue esa fecha podra
sacar los articulos grandes a la calle. Puede
incluir articulos grandes como: colchones,
sofas, mesas y sillas, muebles del hogar,
madera en montones de hasta 4’ de longitud
0 que no pesen mas de 50 libras, ventanas
0 espejos grandes y enseres del hogar como
hornos, lavadoras, secadoras, refrigeradores y
calentadores de agua.

El Distrito Sanitario de Costa Mesa NO
recogera aparatos electronicos, neumaticos,
concreto, tierra, maderas que excedan 4’
de longitud, asfalto, tanques, materiales de
construccion, basura de construccion, tanques
de gas propano, ni tubos de luz fluorescentes
0 balastos.

Desafortunadamente, las unidades multi-
familiares y los centros comerciales que
utilizan el servicio de los cajones de basura
no pueden participar en este programa y de
necesitarlo deberan solicitar el servicio para
el desecho de articulos grandes directamente
con su proveedor.

Large items include mattresses, sofas, tables
and chairs, miscellaneous furniture, lumber in
bundles of 4" or less weighing no more
than 50 pounds, large glass or mirrors,
and appliances, such as ovens, washers,
dryers, refrigerators, and water
heaters.
Costa Mesa Sanitary
District will NOT pick
up electronics, tires,
concrete, dirt, lumber
over 4" in length,
asphalt, tanks, building
materials, construction
debris, propane tanks,
and fluorescent tubes and
ballasts. Many of those
items are considered household hazardous
wastes and may be dropped off, free of
charge, at any county-operated Household

Hazardous Waste Collection Center.
Unfortunately,

multi-family

complexes and

commercial

businesses using

dumpster service

may not

participate in

this program

and should

arrange

large-item

collection

with their

regular

waste

hauler.

Recycle at
the curb!

Did you know that you can include recyclables
in your regular trash and still improve our
environment? After your trash is picked up

Bag your clean, dry paper products
separately to keep them from getting
contaminated by trash.
© iStockphoto.com | Doug Cannell

Dear Residents:

Costa Mesa Department of Public Services

The City of Costa Mesa is committed to bringing you the latest in waste and recycling news! However,
please note that this will be the final printed issue of “One Person’s Trash...”” as we transition to
providing this information online. Future news can be found on the city’s website: www.ci.costa-mesa.
ca.us. Waste and recycling questions may also be addressed to PUBSRV @ci.costa-mesa.ca.us. Thank you
for your readership and for your continued dedication to recycling.

Estimados Residentes:

jLa Ciudad de Costa Mesa esta comprometida a llevarles las Ultimas noticias respecto a basura y reciclaje!
Sin embargo es necesario que tomen nota que esta es la tltima edicion impresa del boletin “One Person’s
Trash...” ya que estamos en transicion para proveer esta informacion via Internet. En el futuro podra
encontrar nuestras noticias en la pagina de Internet de la ciudad: wwuw.ci.costa-mesa.ca.us. Cualquier
pregunta sobre la basura y el reciclaje puede dirigirse a PUBSRV@ci.costa-mesa.ca.us. Muchas gracias
por su patrocinio y por su continua dedicacion al reciclaje.

Departamento de Servicios PUblicos de Costa Mesa
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from your home, your waste hauler takes it to

a materials recovery facility (MRF). There, the
trash is sorted by hand and with mechanical
processes to separate and remove recyclables
and to help meet California’s 50-percent solid
waste recycling requirement. Recyclables are
sorted by type, washed (if appropriate), then
compressed, baled, and sold to recyclers. Thanks
for doing your part to keep trash out of our
landfills!

To help keep your paper clean for recycling,
please place your paper products into a separate
plastic bag. This will ensure that your paper
products do not come into contact with wet or
dirty items in your trash. Paper products such as
cardboard pizza boxes cannot be recycled if they
are contaminated with fat, oil, and grease from
foods. Do not mix contaminated paper with your
clean paper in your plastic bag.

To prevent contamination of your
recyclables and to properly dispose of fat, oil,
and grease in your regular trash, please secure
these materials in a strong, sealed container.

Después de que la basura de su hogar es
recogida, se lleva a las instalaciones de
recuperacion de materiales. Ahi se esculca la
basura para separar todo lo que es reciclable.
La basura reciclable es entonces separada
por categorias, se lava si es necesario,

se comprime y empaca y se vende a
recicladores.

Por favor aytdenos a mantener los
papeles reciclables limpios colocandolos por
separado en una bolsa de plastico. Al hacer
esto evitara que los productos de papel tengan
contacto alguno con otros articulos mojados
0 sucios de la basura. Productos de papel,
tales como cajas de pizza, no deben de ser
reciclados si estan contaminados con residuos
de grasa y aceites de la comida. No mezcle
los productos de papel contaminados con los
que estan limpios en la bolsa de plastico.

Para prevenir que los reciclables se
contaminen y desechar adecuadamente
residuos de aceites, mantecas y grasas,
coléquelos en un envase sélido con una tapa
bien cerrada antes de echarlos al bote de la
basura.
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they purchase and bring home. When added to unusable food with

food from farms, factories, and stores, food waste tops a friends and co-
whopping 100 billion pounds! And waste isn’t the only result — workers. Do
a 2009 study found that a quarter of U.S. water consumption and you have left-

over 300 million barrels of oil go into producing and distributing
food that ends up in landfills.
Annually, food waste comprises about 12.7% of municipal

trash, or about 200
pounds per person per
year. A family of four
disposes of $590 worth
of edible food each
year.

Yet, unlike con-
tainers, paper products,
and yard trimmings,
very little food is re-
covered. Only about
2.5% is recovered,
either for use or com-
posting.

At home, you
can reduce your food
waste by using the 3
R’s — Reduce, Reuse,
and Recycle:

* Reduce your food
waste at home.
Make a list be-
fore you shop.
Purchase only the
amount of food
that you need for
the meals you will
be eating at home.
Avoid exotic in-
gredients that are
needed for a sin-
gle recipe. Adjust
recipes to make

the amount your family needs. Store
leftovers in the refrigerator or freezer.

* Reduce food waste at restaurants. If
portions are large, share a full order ]
with your companion. When you are
full, put leftovers into a carry-out
container. Better yet, bring your own
reusable container from home and
put leftovers into it. Remember to

eat the leftovers soon!

* Freeze food for future use. If you

bought too many car-
rots, you can chop
them up and freeze

them. They’ll be ready to toss

ach year, Americans throw away about 27% of the food

e Share unwanted

over birthday
cake? Invite a
neighbor over

for aslice or
take the extra to
work.
Most food » Donate unneed-
in the U.S. ed food prod-
ucts to local
travels between food banks and
other charitable
1’500 and 2’000 organizations.
miles before being Go through

your non-per-

eaten. ishable boxed
. . and canned
- Jowa State University goods regularly.
If an item has

been sitting in
your pantry for six months, you probably aren’t going to use
it before the expiration date. Give it to someone who will use
it.

 Give away unwanted produce. If you have a garden, share
nature’s bounty with
friends, neighbors, and
co-workers. If you pur-
chased too much produce
or your family just didn’t
like the plums, give the
items away before they

- Universidad del rot.

» Compost your food
Estado de Iowa, scraps. You can com-

La mayoria de

los alimentos en
Estados Unidos
vigjan un promedio
de 1,500 a 2,000
millass antes de ser
consumidos.

= post fruit and vegetable

P 1 scraps, as well as bread,
pe, gl a~-(§-’ﬂ pasta, and grains, in your
% 1 " backyard compost pile.

Pideps. N Bury the food about

Shogp, ;k Lo/ 10" below the surface

PPing Lisy to discourage unwanted
Teilk visitors. You can also
}{:f"“i- compost food scraps in
.,;;'“:f“:gu i a vermicompost (worm
s, 1 composting) bin indoors
iﬁ*&m or an in-ground food
B composter outdoors.
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into a nice soup next winter. : b |

[

www.epa.gov/epawaste/conserve/materials/organics/food/index.htm — Find information on food
scraps and how to reduce, reuse, and recycle them at the U.S. Environmental Protection Agency’s food
waste site.

www.leanpath.com — A website devoted to food waste reduction in the food service industry, the site
includes a blog, “Food Waste Focus,” and an e-newsletter, “Food Waste Flyer.”

www.localharvest.org — This site is a national, easily searchable database for local food available
from farms, farmers markets, restaurants, grocery stores, and other sources. You can also search by
type of food.

www.slowfoodusa.org — An international movement, Slow Food works to link the pleasure of food
with a commitment to community and the environment.

www.wastedfood.com — Jonathan Bloom’s site is part blog and part call to action to reduce food waste
and hunger.

jAprenda mas!

Las péginas de Internet que aqui mencionamos tienen mucha mas informacion sobre la reduccion de
los sobrantes de la comida. jConsultelas!

CGom m@ Bendita
Comida

Cada afio, los americanos tiran a la basura
aproximadamente 27% de la comida que
compran y llevan a casa. jCuando agregamos
esa cifra a la comida que se desperdicia en
granjas, fabricas y tiendas, la cifra llega a
alcanzar unas increibles 96 billones de libras!

Anualmente el desperdicio de la comida

alcanza un 12.7% de la basura municipal, o
sea unas 197 libras por persona por afio. Una
familia de cuatro personas desperdicia unos
$590 de comida comestible cada afio.

Sin embargo, a diferencia de envases,

productos de papel y poda del jardin, una
cantidad minima de la comida es recuperada.
Sélo el 2.5% es recuperada para ocuparla o
procesarla para su descomposicion.

Usted puede reducir la cantidad de

comida que se desperdicia en su hogar
siguiendo las reglas de las 3R’s — Reducir, Re-
usar y Reciclar:

Reduzca el desperdicio de comida en

su hogar. Haga una lista antes de ir de
compras. Compre sélo la cantidad de
comida que necesite. Evite ingredientes
que solo vaya a ocupar para un sélo
platillo. Aproveche los sobrantes ya sea
refrigerandolos o congelandolos.
Reduzca el desperdicio de comida en
los restaurantes. Si las porciones son
bastas, comparta el platillo con otro de
los comensales. Cuando ya esté
satisfecho, pida que le ponga los
sobrantes en un envase para llevar a
casa.

 Congele la comida para consumirla
en el futuro.

e Comparta la comida que ya

no quiera con sus amigos y sus
comparfieros de trabajo.

« Si cuenta con latas o cajas de
comida no expirada, dénela a una
despensa 0 a cualquier organizacion
sin lucro de fondos.

Regale verduras de su hortaliza que no
vaya a consumir.

Prepare sus sobras de comida para

que se descompongan biol6gicamente.
Los sobrantes de frutas y verduras, asi
como del pan, pastas y granos pueden
ser tratados para su descomposicidn.
Coldquelas en un cajon especial,

por lo menos a unos 6-10” debajo

de la superficie para evitar visitantes
inesperados. Otro método de
descomposicién que puede hacer en el
interior es a través de gusanos o el método
de un cajon enterrado para depositar los
alimentos.
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FAST FACTS

You’ve probably heard someone say, “Everything

on TV is trash.” We have a feeling they didn’t mean
the kind of trash you might find on TV today. On
cable shows like “Dirty Jobs,” “Hoarders,” “Mission:
Organization,” “Hoarding: Buried Alive,” and
“Wasted,” trash and recycling take center stage. Even
a couple episodes of “Undercover Boss” focused on
waste.

In a recent issue of Waste & Recycling News,
“Dirty Jobs” host Mike Rowe said, “Our focus is more
on people and work, but the environment is a factor in
virtually every segment, and recycling is quite possibly
the biggest recurring theme.”

Rather than watching re-runs this summer,
check out some of the trashy shows on TV. You’ll be
surprised and probably a little grossed-out, but you
won’t look at waste the same way again!

“Hoarding: Buried Alive” is one of the
shows that focuses on waste.
(Photo courtesy of Discovery Communications, Inc.)

Probablemente haya escuchado alguna vez la expresion: “Todo en la television es basura.” Tenemos

Couch abandonment

A recent survey found that millions of Americans will abandon or leave
behind large furniture on their next move. In this situation, one resident’s
trash may not be the next resident’s
treasure!

Rather than abandon per-
fectly good furniture or appli-
ances that you don’t want or
can’t take with you, make
arrangements to sell or donate
them. List them for sale in the
local paper or online through a
service such as Craigslist.com or
AmericanListed.com. To donate,
contact friends or charitable organizations. If
transportation is a problem, ask whether pickup service is available.

If the furniture or large appliance is worn-out or broken, contact us
about proper disposal.

© Jordan Rusev | Dreamstime.com

Abandono de Sofas

Una encuesta reciente encontré que millones de americanos abandonan
o0 dejan muebles grandes al mudarse. En tales situaciones, la basura de
un residente deja de ser el tesoro de otro residente.

En lugar de dejar abandonados muebles viejos o enseres del hogar,
véndalos o dénelos. Andncielos para la venta en el periédico local y
en el Internet, a través de servicios como los de Craigslist o American
Listed.com. Para donarlos, pdngase en contacto con sus amigos o con
una organizacion sin lucro de fondos. Si el problema es el transporte,
pregunte si ofrecen el servicio de recoger los articulos.

un presentimiento que eso no quiere decir la clase de basura que hoy en dia encontramos en la
television. En series del cable, tales como “Dirty Jobs,” “Hoarders,” “Mission: Organization,”
“Hoarding: Buried Alive,” y “Wa$ted,” se le da mucha importancia al tema de la basura y el

reciclaje. Incluso un par de episodios de la serie “Undercover Boss” se enfocaron en la basura.

Green and gorgeous

mean sacrificing style. From purses to glassware, clever entre-

C hoosing products that are better for the environment doesn’t

preneurs are making treasures from our trash.

Several companies are taking car parts, including license plates,
tires, and seatbelt strapping, used billboards, metal pull-tabs, and
discarded wrappers to make purses. Because used materials are made
to fashion the purses, many of the patterns are unrepeatable. You’ll
find these unique bags at gift shops, as well as at online stores, such
as www.ecoist.com and www.niokagreenstore.com.

The Green Glass Company takes used drink bottles and turns
them into beautiful glassware. Green Glass began with a unique
wine bottle-to-goblet conversion process to fashion functional and
eye-catching wineglasses. That has lead to other products, including

QUOTES REQUOTED

| can plant something as an act of faith
in time itself, a vow that we will, sure
enough, have a fall and a winter this
year, to be followed again

by spring ....

Maybe life doesn't get any better than
this, or any worse, and what we get is
just what we're willing to find: small
wonders, where they grow.

Barbara Kingsolver, 1955-
Small Wonders
American author

CITAS CITABLES

Puedo plantar algo como un acto de fe en el mismo tiempo, una
promesa de que seguramente tendremos un otofio y un invierno,
seguidos otra vez por la primavera....

Quizas la vida no puede ser mucho mejor, ni mucho peor, y lo que
tenemos es solo lo que estamos dispuestos a encontrar: pequefas
maravillas, ahi donde crecen.

Photo credit: Annie Griffiths

Barbara Kingsolver, 1955-
Small Wonders (Pequerias Maravillas)
Autora americana

a new line of tumblers made

from soft drink and beer bottles.
The company’s designs take
ordinary bottles and turn them into
extraordinary glasses, pitchers, and
vases. To see Green Glass products,
which are sold in gift shops as well
as online, visit www.greenglass.

com. from Boylan soda bottles.

Verde y Hermoso

El escoger productos que benefician al ambiente no
significa tener que sacrificar el estilo. Desde bolsas hasta
anteojos, empresarios intrépidos estan creando novedades
con nuestra basura.

Algunas compafiias ocupan partes de carros,
incluyendo las placas del auto, llantas y las correas de los
cinturones de seguridad, utilizan pizarrones publicitarios,

las tapaderas de metal de refrescos y las envolturas de jugos ~ de regalos.

Green Glass makes these tumblers

Si los muebles o enseres estan viejos o descompuestos, lldmenos
para disponer de ellos apropiadamente.

Candy and
gum wrappers
were folded
and woven
to create
this purse.

envasados para hacer bolsas. Puede encontrar estas bolsas
singulares en tiendas de regalos o en sitios del Internet
COmMo WWw.ecoist.com y www.niokagreenstore.com.

La empresa The Green Glass Company utiliza
botellas usadas de bebidas y las convierte en bellas
piezas de vidrio. Los disefios de la compafiia utilizan
botellas comunes y las transforman en vasos, jarras y
floreros extraordinarios. Visite la pagina de Internet www.
greenglass.com para ver los productos que ofrece la
compafiia, los cuales también estan a la venta en tiendas

One Change

If you were going to make one change
this month, what would it be? Here’s
an idea—a reusable coffee mug! This
year, Americans will carry out 23 bil-
lion paper cups filled with coffee and

other hot drinks. If you buy one cup of coffee per week, you could avoid 52 disposable
cups, lids, and sleeves by carrying your own mug. If you buy one cup of carry-out coffee
per work day, you could reduce your waste by 250 disposable cups, lids, and sleeves. If
you buy two cups of carry-out coffee every day...well, you get the idea. In addition to re-
ducing your waste, you might also be saving money. Many shops will give you a discount

if you bring in your own mug.

Don’t forget reusable cups for cold drinks, too!

! Si tuviera la oportunidad de cambiar una sola cosa este
U n Cam b|O mes, ;qué haria? Que le parece esta idea — juse una
taza para el café que pueda volver a usar! Este afio, los
americanos utilizaran 23 billones de vasos de papel para tomar café u otra bebida caliente.

Si usted estd comprando una taza de café a la semana, podria ahorrar 52 vasos desech-

© Raanan Mori |
Dreamstime.com

los clientes que llevan su propia taza.

ables, tapas y faldas para los vasos con tan s6lo usar su propia taza. Ademas de que ayuda
a reducir basura, también puede que ahorre dinero. Muchos negocios ofrecen descuentos a

i'Y no olvide llevar su termo también para las bebidas frias!
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Do you change
your vehicle’s
motor oil? Be
sure to recycle
your used motor
oil and oil filters!
Call one of the
Costa Mesa Used
Oil Collection
Centers for hours
of operation
and quantities
accepted before
delivering your oil
for recycling. A
list of the centers
is available by calling 1-800-CLEANUP
(1-800-253-2687) or logging onto
www.1800cleanup.org.

iPor favor recicle el aceite del motor y el
filtro del aceite usados! Llame a uno de

los centros autorizados para la colecta del
aceite usado de Costa Mesa para verificar
horario de trabajo y cantidades aceptables
antes de que pase por ahi. Puede obtener
una lista de los centros disponibles
Ilamando al 1-800-CLEANUP (1-800-253-
2687) o checando la pagina de Internet
www.1800cleanup.org.

Do you have pocket change sitting in your
trash? You may! Most beverages packaged in
aluminum, glass, and plastic containers are
part of the California Refund Value program
(marked with “CRV” or “CA Cash Refund”).
You can redeem empty CRV containers and
get a refund of the deposit you paid when
you purchased the drinks. In Costa Mesa,
redeem your containers at the Orange Coast
College Recycling Center, located on Adams
Avenue between Harbor Boulevard and
Fairview Road. The redemption center is
open Monday through Saturday, 9 a.m. to 5
p.m. For more information about the Orange
Coast College Recycling Center, call 714-
432-5131 or visit www.orangecoastcollege.
edu/about_occ/facilities/recycling_center/.

La mayoria de las bebidas en envases

de aluminio, vidrio y plastico participan

en el programa California Refund Value
(marcados con las letras “CRV” o “CA Cash
Refund”). En Costa Mesa puede canjear

sus envases en el centro de reciclaje Orange
Coast College, ubicado en Adams Avenue
entre Harbor Boulevard y Fairview Road.

El centro opera de lunes a sabado, de 9

a.m. a5 p.m. Para obtener mas informacion
sobre este centro, llame al 714-432-5131

o0 consulte la pagina de Internet www.
orangecoastcollege.edu/about_occ/facilities/
recycling_center/.

Are you ready for a long-
term commiiment?

When your family chooses home improvement ® Make

products, cleaning supplies, and lawn and garden your own

chemicals, you aren’t just making decisions household

about how to do one job, such as spraying weeds cleaners with

or painting furniture. You’re also making some baking soda,

commitments. First, you’re committing to follow vinegar, salt,

label instructions carefully. Second, you’re cornstarch,

signing up to store a potentially hazardous lemon juice,

product in your home or garage. And finally, and other

you’re agreeing to dispose of leftover chemicals common

properly and safely. That’s a lot of responsibility products. To

for a bottle of spray or a bucket of paint! Are you find recipes,

sure you want to take all of that on? go online and
By choosing less hazardous products, you’ll search for

have more time for fun and more space to store “non-toxic

cool stuff, and you’ll ensure that your family and homemade

the environment are healthier, too! cleaners” or
Think less hazardous. Try these ideas: Visit www.

@® Whenever possible, use hard work instead eartheasy.

of chemicals. If you put your arm muscles to com/live_
work, a scrub brush or discarded toothbrush nontoxic_solutions.htm. and water-based. You’ll be able to clean your
can do a lot of cleaning in the bathroom or @ Buy the least hazardous product for every brushes and pans with water, so you won’t
kitchen. Use those arm muscles in the garden job. For instance, if you need to paint your need flammable paint thinners for cleanup.
to pull weeds, too. room, choose latex paint, which is non-toxic @ Purchase only the amount you need. For jobs

like painting and lawn care, know how many
square feet you need to cover so that you

Cuando su familia escoge productos para proyectos del hogar, productos de limpieza, quimicos don’t buy too much.

para el jardin y la hortaliza, no solo esta seleccionando la manera en que llevara a cabo el trabajo,
como matar las hierbas malas o pintar un mueble. jTambién estan adquiriendo compromisos!
Primero: seguir cuidadosamente las instrucciones en la etiqueta. Segundo: almacenar
adecuadamente los sobrantes de productos téxicos en su hogar o en su garaje. Tercero: desechar
adecuadamente los sobrantes de productos quimicos. jEsto es mucha responsabilidad por una
botella de aerosol o un bote de pintura! ¢Esta seguro que quiere aceptar estas responsabilidades?

Considere la alternativa de escoger productos que son menos toxicos y preparar sus propios
productos de limpieza usando bicarbonato, vinagre, sal, maicena, jugo de limén y otros productos
comunes. Encuentre recetas a través del Internet, buscando bajo “non -toxic homemade
cleaners.” Cuando compre productos, seleccione los menos dafiinos para cada trabajo, tales como
pintura de latex, la cual no es toxica y es de agua. Finalmente, compre solo la cantidad que va a
necesitar.

No importa lo que haga, su familia siempre tendra algin residuo de basura toxica del hogar
(household hazardous waste HHW). Recuerde desechar adecuadamente este tipo de basura,
incluyendo los productos para el cuidado del jardin y la hortaliza, liquidos de automdviles,
pinturas y productos para trabajos del hogar, productos de limpieza, quimicos para piscina,
baterias, articulos con contenido de mercurio tales como focos y tubos de luz fluorescente,

No matter what you do, your family
will have some household hazardous waste
(HHW). Remember to properly dispose of
HHW, including lawn and garden products,
automotive fluids, paint and home improvement
products, household cleaners, pool chemicals,
batteries, and mercury-containing items, such as
fluorescent tubes and bulbs, thermometers, and
older thermostats.

To make it easy for your family to properly
handle hazardous materials and old electronics,
Orange County Waste & Recycling offers a free
drop-off service for household hazardous waste
at any of its four Household Hazardous Waste
Collection Centers. The nearest facility for Costa

termémetros y termostatos viejos. Mesa residents is Ioczf\ted at17121 Nic_hols -
El departamento de Waste & Recicling del Condado Orange facilita a su familia el desecho Street — Gate 6, Huntington Beach. This facility
adecuado de materiales toxicos y de electronicos viejos, aceptando estos tipos de basura en is open each week, Tuesday through Saturday,
cualquiera de sus cuatro centros Household Hazardous Waste Collection Centers. EI mas cercano from 9.a.m. to 3 p.m. (It is closed on major
para los residentes de Costa Mesa se encuentra en 17121 Nichols Street — Gate 6, Huntington holidays and rainy days.) By state law, you can
Beach. El horario de trabajo semanal es de martes a sabado, de 9 a.m. a 3 p.m. (Cerrado en dias transport no more than 15 gallons or 125 pounds
festivos y dias de lluvia.) Por ley estatal queda prohibido transportar mas de 15 galones o 125 of hazardous chemicals per visit.
libras de quimicos téxicos por viaje. At each Household Hazardous Waste
Cada uno de los centros de Household Hazardous Waste Collection ofrece un programa Collection Center, there is a Material Exchange
de intercambio de materiales. Puede seleccionar hasta cinco articulos sin cargo alguno, desde Program. You may select up to five items, free
envases usados para el hogar y el jardin, hasta productos para el cuidado del automovil. of charge, from a selection of partially used
Para mayor informacion, llame a OC Waste & Recycling al 714-834-6752, o consulte la containers of household, yard, and car-care
pagina de Internet www.oclandfills.com, entrando a “Hazardous Waste.” products.

For more information, please call OC Waste
& Recycling at 714-834-6752, or visit their
website at www.oclandfills.com and click on
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and Fairview, buys back CRV bottles and cans
We want your suggestions,

(see “What’s Up?”). But did you know that
the facility also accepts other recyclables on a

questions, and comments!
City of Costa Mesa

donation basis?
You can drop off e-waste, such as computers
77 Fair Drive
Costa Mesa, CA 92626

and cell phones; household batteries; scrap
714-754-5323

metal; old appliances; all types of paper,
including magazines and books; and reusable
clothing. Donation items are accepted daily from
9am.to5p.m.
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CRYV bottles and cans are ONLY accepted pubsrv@ci.costa-mesa.ca.us
Monday through Saturday during open hours. WWW.Ci.costa-mesa.ca.us
This facility does not accept furniture, auto
or marine batteries, used motor oil, or any type Funded by a grant from the California
of hazardous waste. Department of Resources
Recycling and Recovery
(CalRecycle)
El centro Orange Coast College Recycling Center, ubicado en Adams Avenue entre Harbor y Copyright© 2010
Fairview, compra botellas y latas reciclables del programa CRV (SOLO se aceptan de lunes a City of Costa Mesa and Eco Partners, Inc.

sébado durante horas laborables. Vea la seccion “What’s Up?”).
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Sin embargo, se aceptan donativos de otros productos reciclables, incluyendo: productos g

electrénicos (e-waste) como computadoras y teléfonos celulares; baterias del hogar; residuos PRINTED ON RECYCLED PAPER

de metal; enseres viejos; todo tipo de papel, incluyendo revistas y libros; y ropa en buenas 70% POST-CONSUMER NEWS

condiciones. Las donaciones se aceptan todos los dias de 9 a.m. a 5 p.m. CONTENT, USING SOY INKS
Este centro no acepta muebles, baterias marinas o de automdviles, ni aceite usado del motor y Please recycle this publication

o cualquier tipo de basura toxica. after you have read it!



